GEORGE ANDREIOMENOS

LEGISLATING IN MODERN GREEK
FOR RESIDENTS OF WALLACHIA:
ATHANASSIOS CHRISTOPOULOS AND THE LANGUAGE
OF KARATZAS'S NOMOTHESIA (1817/8)*

When Athanassios Christopoulos (1772-1849) left his native town of
Castoria in northern Greece and moved to the area of the then Romanian
principalities along with his family around the end of 1770s, he could
not imagine that he was to become a highly regarded scholarly figure
and a respected man of law in the areas of Moldavia and Wallachia for
a number of years. Christopoulos was first educated at the Principal
Academy, Bucharest, and then studied Medicine and Law as well as
other sciences at the Universities of Buda and Padova. As a typical
figure of the Enlightenment, he was competent in many literary and
scientific fields. As soon as he returned to the principalities, he became
a tutor of Alexandros Mourouzis’s sons and a member of the courts in
Tasi, Moldavia, at the same time writing a play and his aeolodoric gram-
mar (1805), in order to prove that his grammatical theories could apply
to theatre. When prince Mourouzis went to Constantinople, Christopou-
los followed him; there he bad the opportunity to study various writers
in depth and to compose hislyric poems, which were published in 1811 in
Vienna, under the title Lyrice. Once more, Christopoulos tried to show
that his linguistic ideas, as expressed in his 1805 grammar, offered a
solid basis for the writing of poetry in Greek!. In this sense, Christo-

* Paper delivered at the Conference: “Greece and the Balkans: Cultural en-=
counters since the Enlightenment™, held in the University of Birmingham (Centre
for Byzantine, Ottoman and Modern Greek Studies), 28-30 June 2001. My special
thanks to Mr. Roy Papangelou and Mr. Philip King for their assistance in polishing
this text.

1. See George Andreiomenos - Chryssoula Karantzi, “The function of the dia-
lectal verbs in Lyrica of Athanassios Christopoulos®, Hagracadc, vol. M’ (1998), pp.
344-346.
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poulos’s arguments parallel those of Yianis Vilaras, who printed in 1814
his Romeiki Glossa, where his radical grammatical views were accom-
panied by a number of poems and other texts, to confirm the validity
of his linguistic theory.

In the last months of 1812, Christopoulos went back to Wallachia,
accompanying loannis Karatzas, the new prince of the area. Karatzas
appointed him a judge in a court which adjudicated in cases between
citizens of Wallachia and foreigners, while he invited the Macedonian
scholar to participate in the principal council of the area. From then on,
Christopoulos was to dedicate himself to legal and administrative matters
of the then Romanian principalities, serving as a judge or a public ser-
vant under different princes.

The most important task that Christopoulos undertook during Ka-
ratzas’s administration was the writing of a manual codifying the laws
of Wallachia. This was because the judges and the lawyers of the area
used to solve their cases by recourse to various Roman and Byzantine
laws, which led them to different verdicts for the same type of trans-
gressions. On October 2nd 1816, the prince ordered Athanassios Chri-
stopoulos and Nestor Krajovesku (along with Constantine and Ionitza
Balatseanu) to compile a legal code for the residents of Wallachia, wege-
AapBdvovros mhjpws dmdoas Tag vmobéoels, Tas dpogdoas Tov Aadv, dote
ofire of duxaotal va cvvavtdor dvoxoliag eig TS dmopdoels adTdy, ovTe of
Eyovreg Tag Ymobéoeis va xatadvvasTedwytar gic TAY Grovouny THs Oxatoot-
s & aivias ovoxotiouod xal EMelyens T@v véuwyv?. Parts of Christopou-
los’s first, codification were considered to be quite liberal and to favour
the lower classes of the population; at the same time privileges for ordi-
nary people were abolished, while other parts, which were favourable
to the nobles and the upper class, remained. ‘O 6¢ Xotordmoviog, xal adros
uny aveydusvos va dewydij natdregos xavd Ty drelumariay xal yeyvaidrnTa
700 yevvalov 1yeudvoc, Grélafe mdie ©o Eoyoy dmagyiic »* dwne mdle eic avTo
70 wagdy Tov oyijua xal pixgdy péyelos, GAAL meguERTINOY Kal TAToES B YOS
7a¢ TdTe Grdyxag 100 vémov®. The committee which was appointed to go
through the draft of this code went into repeated meetings to check and

2. D. B. Oikonomidis, «T'd &v MoASoBAxyte vouuxdv Zoyov tob *ABavasiov Xptoto-
mobhown, By i) Anuiovgyla, n.100 (1952), p. £27; cf. Florin Marinescu, «O ®ave-
ot Tadvwg T Kaparlic, fyepbvag wie Bhaylacy, T’ Abnvaixd, n. 102 (1998), p. 74.

3. Nikolaos Koritzas, >Afavaclov Xgtoromoviov, ‘EAmpixa doxatodoyriuara, Athens
1853, p. AB’.
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éliscuss controversial points in it. After almost one year of discussions,
on June 9th 1818, this committee sent a letter to Ioannis Karatzas in-
forming him that the manual had been completed and was ready for
printing*. The Nomothesia was finally printed in Greek (Vienna, 1818)
and in Romanian (Bucharest, 1818)°. A first publication of this Code
(Vienna, 1817) hes been located by Thomas Papadopoulos® in the Vato-
pedion Monastery Library, at Mount Athos, but I have not been able
to gain access to it; accordingly, I studied the copy of the 1818 publica-
tion held in the Greek Parliament’s Library, which has the same format
and number of pages as the 1817 edition.

According to Nikolaos Koritzas”, Christopoulos wrote his essay
Politika Sofismata about the same time, under the influence of the So-
phists’, and Aristotle’s and Machiavelli’s philosophical and political
ideas (Leandros Vranoussis, though, places its writing between the
years 1808-1812)8. Despite the fact that several of the views expressed
in this essay may sound extreme and rather conservative as compared
to the revolutionary and democratic movements of the time as well
as to the liberal spirit of the Enlightenment, one can see many linguistic
similarities with his other writings.

The language of Karatzas’s Nomothesia has not been thoroughly
examined so far to establish who was its ghost-writer. There is some
evidence however (including some letters of Ioannis Karatzas addressed
to Christopoulos, a number of direct references by Koritzas, etc.) that
Christopoulos himself wrote the text of this manual. A poem of 50 verses
in praise of loannis Karatzas, the then prince of Wallachia and patron
of the poet, was printed in Nomothesia together with an introductory
note for the readers, a short preface written by the prince and. the laws

4. See D. B. Oikonomidis, op. cit., p. 428 and Nestor Camariano, Athanasios
Christopoulos. Sa vie, son ceugre litteraire et ses rapports apec la culture roumaine,
Thessaloniki: Institute for Balkan Studies 1981, p. 33.

5. The latest description of these two publications in ’Afaydotoc Xotorémovios,
ITovijpara, edited by George Andreiomenos, Athens: Idryma Costa kai Elenis Ourani
2001, pp. 33, 524-522.

6. See Thomas Papadopoulos, “EAux) Bifiioyoapia (1544-1863). ITpooOijxes -
Zvopmlnodoeig, Athens: E.L.I.A. 1992, p. 30 and Thomas Papadopoulos, BrfAtobijxes
“Ayiov *Ogovs. Halara énpixe évrvma, Athens 2000, p. 289.

7. Op. cit., p. Ay'. ;

8. See Leandros Vranoussis, «’Eve &yyeiptio oovuptdrizon postafenopody, ' Ere-

Tngic Tod Meoatwvixoi *Agyelov (vFe > AvaSyuioc *Abyvav), vol. 10 (1960), p. 10.
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in'six parts; this poem has been attributed to Christopoulos, who had
already dedicated another extensive poem to the same prince, in 1813°.

However, the book circulated bearing the name of the prince in
its title and it became widely known as the Code or the Nomothesia by
Ioannis Georgios Karatzas. I would not hesitate to claim that this Code,
in its latest form, was written by Athanassios Christopoulos. Going
through the pages of the 1818 edition, one will recognise a large number
of linguistic forms used by the poet in his 1805 aeolodoric drama as well
as in his Lyrica and Politika Sofismata. Some of them are very characte-
ristic of Christopoulos’s literary idiolect. Let me give some examples to
verify this point: he makes use of the following words (always with the
same meaning) in all published and written works of hisup to 1818: dyve-
otoog (: unknown), ddudoioros (: non-defined), #loyos (: unreasonable),
avrduwon (: encounter, meeting), avridiapéoopar (: disagree), dvrixgv and
GvTixov (: opposite), dravrd (: meet), droxgivouar (: respond, correspond),
doetorog (: stable), domoa (: silver coins), fidlw and Bedlouar (: force), yé-
vopar (: become), yoduua (: letter), 6 detva (: somebody), diopilw and dro-
oiouar (: define, order, appoint), ddw (: two), éyxalestrs (: complainant),
8010y Tov (: one’s own), &a rdoor (: a certain amount), §vle (: thus), #re
(: or), tazvgeta (: cure), {oa (: even, straight), iodlw (: direct), »x@veic (: so-
meone), x@vte... xdvre (: either ... or), xavlifelow (: serfs, slaves), xowds
(: altogether), xolvw (: try), xolows (: trial), xgizrotov (: law-court), »oirc
(¢ judge), pewaouds (: share), Eevipnois (: esteem), Eezuud (: estimate,
value), dyAlywoa (: speedily), 6lyooredw (: be lacking), 6wod (: wherein),
madaywyia (: paedagogia), mawdi (: child), mavrdmaot (: completely), maga-
otrabvw (: pretend to be), magdnordlouar (: appear), moowsipaioy (: dowry-
agreement), oudvo (: build a house, withdraw money out of an account),
onijre (: house), oréoyw and ovéoyouar (: accept, agree), oToépw (: give s0-
mething back to somebody), owrogirng (: neighbor), odvrgopogs (: partner),
obow (: drag), veyviroa (: craftswoman), dmyjxoov (: citizens, subjects),
Smobérerar (i take place), gulidvouar (: reconcile), woevntixds (: mad),
guiaxdvouar (: be a prisoner), yoela (: need), ydooua (: gift, offer), yodvos
(: year). The number of such words rises _considerably, if we take into
account many non-literary words used in the writings of Chrlstopoulos
at the time.

Athanassios Chmstopoulos was one of the most fervent demoticists
of the Greek Enlightenment. This would explain the purely” demotic

9. See ’ Afavdarog Xorordrovios, Howjuara, op. cit., pp. 401-406, 507-508.
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basis of the text of Nomothesia. The vast majority of the words that he
uses belong to the register of demotiki of the time in this particular area.
One has to bear in mind that the Phanariots, and those who were speak-
ing in Greek in these areas, made use of a language with many demotic
elements which were in common use in other parts of the then Greek-
speaking world as well. This is what Christopoulos himself claims in a
letter he addressed to his friend Athanassios Psalidas, almost simulta-
neously with the circulation of his Lyrica in 1811: *Eyd wagawnod, 6ve
7 IoAtvinn yAdooa 0év duapéper Timote watd. xAiow xai obvraw amo Ty
duerh pas iy > Haueodwinny, GAAd wal amo o Mogaituiny, éxtog pudvoy xavd
ueounés Aékes. [Ta Avouxd pov] elvar yoauuéva ué vy xowny Ilolivixny
yAGooa, vy Aeyduevry Pavagudbrixny, xal wagarijonce ndoo drapéoovy Ta Ilo-
Jlrino, Gmd va duxd pact®. At the same time, he stated that 7 wdyxown zije
‘Eilddos yrdooa, vije Maxedoviag on. *Hmeloov, Ocooaliag, “Emntavioov,
Ielomorvijoov xal dAAwy ueo@y, dvatar xal adrs) va Exn yOOUUETIATY %al
ovvToudTepny, xal wold duaidreony émo Ty drrxp't. Christopoulos was
one of the first 19th century Greek scholars to organise his grammatical
views in a systematic way, claiming that the Greek language of his time
should be considered as the natural continuation of the aeolic and doric
dialects, a belief which was shown to be erroneous by other linguists,
especially by Georgios N. Chatzidakis, some years later’?.

Christopoulos stayed close to some of his 1805 grammatical formula-
tions, even in 1816-1818, judging from the text of Karatzas’s Nomothe-
sia. Some cases are very characteristic. For example, the vast majority
of the participles he uses in this text bear the endings -d/dvras (more
than 70 instances) as well as -uévog, 7, o (many fewer occurrences), a

10. See Const. Ath. Diamantis, «"BE dvéxSotoL 2nioToral tob morntod *Afavaaton
Xptotomovhovy, Zrusea, vol. B (1961), p. 19.

11. Nikolaos Korintzas, op. cit., p. oy’

12. See Georghios N. Chatzidakis, Zvvzopuos ioropia vijs EMapuxiic yAdaons, Athens
1915, p. 112 cf. A. B. Megas, Torogla toi Thwoeuxot Znriuaros. Mépoc B'. Aidves
YAwoo @y ovlnrioewy (1750-1926), Athens 1927, pp. 73-96, Birini Kalitzopoulou -
Papageorghiou, ‘H aioodwpirs) Gewpla. Zvpfols) ovnp iovogla Tijs EAmpuxiic yAdooag,
Athens 1991 (unpublished PhD thesis submitted to the University of Athens), Geor-
ghios Bambiniotis, Jvromzixs) iorogla wijc EAlmpinic yAdooac. Me sloaywyn) oTay ioTo-
Quroovyxgurier) yAwoooloyla, Athens 1998, ovoola Tijc Enpusxiyc yhdooag, edited by
M. Z. Kopidakis, Athens: B.L.I.A. 1999.
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prefenence which is clearly demonstrated in his 1805 grammar!3. Al-
though he seems to prefer the use of adverbs in -wg, he does not hesitate
to write drdivra or xgupa'*. Furthermore, nouns in -wc, accented in the
penultimate syllable, are stressed in the genitive plural in the way sug-
gested in his aeolodoric grammar!® (owvogirawy, nagafdrwy, nagaxaradé-
Ty, magayapdxTwy, ovtopdytwy). Even though the purpose was scholarly,
in a number of occurrences (more than 15 in total) Christopoulos used
elision, a phenomenon which is partly described in his grammatical
treatise'®. Likewise, the syntactic idiosyncrasies of Nomothesia corre-
spond to the views of Christopoulos as expressed in his 1805 grammar as
well as in his other writings of the time. For instance, be overuses the
accusative'” instead of the genitive or the combination eigt-accusative,
where the dative would be used in older forms of Greek (more than 85
occurrences); one has to bear in mind that this structural idiosyncrasy
can be found widely among the Greek speakers of northern Greece or of
Constantinopolitan origins, even today.

As has already been pointed out, the vast majority of Christopoulos’s
words in Karatzas’s Code are forms of the vernacular of this time. Chri-
stopoulos continued to create lexical items (especially nouns of mascu-
line and neuter genders) in the way he described in his grammar!®: Grrai-
Adxng, Gripactis, yevwiiuata, yoayiuara, daveioua, 8unddioua, éntrodriooa,
NAluooa, xavamdTua, xwvifynua, pelpacuds, pepactys, vegolvytacTis,
volmiaopa, dAydotevals, magaxdleots, mdoowuo, mwljpara, cvuEYNTYS,
Teyvitoa, puiaxtic, ydotoua, yaoiorne are some of the most characteristic
examples. He also attempts to create legal terms out of colloquial words
of Greek or Romanian origins; he thus writes aiperoxgioia, fddog, &odlw,
8EopAilw, Caydlia, nauive, xlaxxdong, xovgarodoa, xgiooloylia, Asyardotog,
Aeyatedw, Asydrov, vowmdrweag, Eslnuidvw, Esoxlafdvw, Estiunusvoy, Ee-
plaxdvw, 8xva, maralixdy, mAacroyedpw, wélitla, molwloydoTe, wolu-
xauowds, 0TdPo0TaS, CVyyevedouat, CVHPOYOXdOTL, CVYTEOPLX, 0DATNG, PV-
Aaxdwopar and others. He uses very few formal expressions (I counted

13. See Athanssios Christopoulos, Ioaupatixn Tijc aiokodwgxis, ftot Tijs outhov-
Hévns Twovic @y EAMjvov yAdcoag, Vienna 1805, pp. 58, 92-107, 117.

14. See ibid., p. 13%.

15. See ibid., p. 70.

16. See tbid., p. 26.

17, See ibid., chiefly pp. 147-164.

18. See ibid., pp. 117-130.
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less than 20 occurrences in more than 132 pages), while occasionally he
employes phrases of the everyday language in his formulation of laws;
he thus writes wécoww eic Tag yeioas pas — éAedbegos el 6 yelvwy va fAémy
eic iy adMy Tod pelrovos — dv mwAjoy woluyny povapévny, Hal 70 psivoua
xoAMfoy &AAa wodBara — vd Teéyovw ai cvupwyiar xabos Eovppaviinoay —
Toéyovy T yoén e 7o Sidpogoy — ywollw (get a divorce) — x&vévac obvrgo-
@oc 08y Numogel v0. ooy Grd Ty ovvreopiay To xepdAatoy TOD ueotdiov
Tov — Sray 6 &vag T@v cvvTodpwy diogialdi sig moAvtuey Srngeoiay — Exovy
72000010010 évo Gmud deabifxny, 1) xotvifotoy, T6 T, xal vl, & #abévag va émirgo-
sedy — va ) yoewotel va 0ider doyagiacudy — Srav 6 avijdixog 1) ol avijAixou
qaTicovy TV slx00ToY TéumToy Yodvoy Tiis Hhiniag Tovg — oBow eis Olxny — 1j
owwTgopla Tod ovrTedpov eic TV xAngovdpov 6&v dafaiver — xal 6 dAdog Elev-
Oega va xavacnevdly Top vy, xal va Ty yaloetar udvog Tov and others.
In any case, even in such a “formal text”, Christopoulos does not forget
his skills as a versifier when he writes Ai yovaixes paorvooty, Smov dy-
doeg 08y ywoody.

Christopoulos believed in the value of the everyday use of language
and he was ready at any moment to adjust his grammatical views ac-
cordingly. It is very interesting that he decided to introduce demotic
forms of his time into a legal text, as he did with his poetical and philo-
sophical writings prior to 1818. One may say that Christopoulos’s at-
tempt to employ dialectal elements in lyric poetry and in his “technica)
writings” corresponds to the demands of the demoticists of his time for
the cultivation and enrichment of modern Greek. His employment of the
alleged aeolodoric features is one of the major characteristics of his style.

It is also important to note that prince Ioannis Karatzas did not
hesitate not only to employ Greek (along with Romanian) for his legal
Code, as other princes had done before him*®, but he accepted that these
laws should be manifested in plain modern Greek. This shows his ardent
interest that laws be understood by as many as possible. This also de-
monstrates that modern Greek was a kind of lingua franca for this area
as well as that the Phanariot princes considered their native language

19. See Florin Marinescu, op. cit., p. 80: «H ““Nopobeclo’ ot Kapatls brijpke
70 TéTapTo [eydho Epyo, cUAoYY vopoBeTixdy SatdEewmy, mobd xuxhopbpnae orig Tapadou-
v&Breg fyepovies. IponyhByxav: To Nopixdv Ipbyeipov tob Miyait Bwzeworodiov (Ex-
Anyuxdt, Bovxovpéort 1765), 6 Zuvraypdtiov Nopwuedy Tob “AX. Ydmrdven (“EXmuucd %l
Povpavued, Bouxovpéort 1780) o Broglo %ol 6 Tohtuede K@SE Tob Snaprdron Kok
woxn (‘EX\mvixd, ‘Tdow 1816-1817) ot MorSafian.
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appropriate for such administrative issues. The use of modern Greek in
such texts can also be connected to the presence of many Greeks in the
principalities of Wallachia and Moldavia at that time. As Pan. I. Zepos
claims, 8¢ andyewg oftw ToT év adrais ioybovros duxalov, ai wapd, Toy Aod-
vafw ryeuoviar éefulavrwictnoay dlooyeods #ald” doiouévny meglodov i
ioTogiag Twy*°. loannis Karatzas and Athanassios Christopoulos contri-
buted to it. Yet the linguistic form they employed was not to prevail in
legal texts for many years to come...*

20. Pan. I. Zepos, Miyani Porewonoblov Nouwxoy ITgdysigov (Bovxovoéotiov 1765),
Athens 1959, p. 10.

* Zrd Iopbptue (Appendix) wod dxohovdel mogutifevrar 8oeg ket ) ppdaelg
Topovatdlovy dvdlapépoy ot cuvdetnon wE THY & yével yAwoouwd) xardoTtacy THg émo=
g ol dptBuol mapaméumovy ot ceAtdec Tijc Exdoans s Nouobeslag ovo. 1818.
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APPENDIX

Gyvdototos: 6 ui Eyveopévos, dyvwoTog
-67

ayoyidrng, 6 - 44

Gdudgrotoc xol ddroploTwe: dxabbpraTog
xal drpoadiderota - 50, 79

aigetoxgiaia, 7: Swumate - 69, 70, 71,
117, 130

@xdp (Gvrl Gxbun) - 87

dAoyos: mapdAoYos, Wi Aoyuxos - 59

dquaag, 0 - 4h

Gudse, 70 - 40, 42

avavtigonroy - 125

avralidxTng, 6: adTdc TOL GVTXMALGGEL
%dzt, O dyopasTic 1) TANTHG - 35

avrduwon, 1 (dvil dvrdpoux) - 117

avTidlapeoduevos: Gvridixog - 120

QYTLXATIY0OD: HATIY0PD [E T7 OELRE
@ov %dmoLoy mob medTog us Eyxdhe-
ce - 120

avTixu %ol @vTigu - 23

avripdyopar: avritifepot - 25, 79 [ dvri-
uaydueva: avritiféusve, GAAnAocuy -
xpovbpeva - 124

anavt@: cvvavtd - 106

dnagaiidxtos - 68, 77, 81, 86, 94, 130

amélw - 95

anoxglvopar: avehxpfive, Emgoptilopot
- 20,21, 36, 37, 43, 51, 66, 119, 129

andlvra - 67

doua, 76: 8mho - 106

doetarog: auetaxivntog - 37

dompa, Td: donpévie Bulavive xal %o~
TOTLY TOVERIXC VORLIG PoTer, T Y ETLo-
7o yewxbrepw - 14, 26, 30, 31, 35,
42,47, 49, 54, 55, 56, 60, 79, 81, 94,
105,106, 113, 122

GTpacTis, 0: adtdg mod &riudlet - 111,
112

Bddog, 6: 686¢ (;) - 21
Baozdlog, 6: &xBopdpoc, youddine - 44
Brdlw: Eovoyxdle - 84,122 [ Brdlouar:

&ovayxalopor - 21, 28, 27, 45, 52,
70, 120
Bovfdie, 76 - 113

véwnua, td: dnuiodpynue - 65

yévopar (vl yivouor) - 53, 55, 86, 88,

101

yAoL, To (el yidt) - 113

yAvpwvTas (vl yASgovrag) - 17

Yoduua, T6: ETLGTON), cuppwvic - 25, 26,
27,28, 29, 32, 35

yodopw: peraBiBalo dio Swdhixne - 100,
101, 102

yodyipo, T6: ypoen - 122

ddvetoua, To (Gvri Sdveto, doveiopde) - 44,
47,82,85,116

delva, 0: xdmorog - 27, 43, 123

dégvovrag - 97, 111

devregorietn: EavaxhéBw - 107

deafabtva: perafiBalopor - 58

drarpvndvras - 106

dudpogov, T6: %épdog, Sragopd, Téxog - 30,
31, 48, 49, 56, 73,123

Seogiew ol Orogifouat: Swrdscw, 6pilw
xal 6p(Copar, Sroptlopar ot Srmpeato -
47,57, 58,59, 68, 69, 70, 71, 78, 74,
75, 76, 77, 79, 80, 85, 88, 98, 112,
1238, 124 | drogiwrras ~ 73

deopeauds, 6: xabopiopds - 100

duAdvovrag - 95

dvoTvy®: Peloxopor ot olxovopuxn &a-
Oxlwon, mévopan - 63

S (Gvzt 8bo): - 17, 19, 24, 27, 31, 32,
42, 49, 50, 53, 55, 59, 67, 69, 73, 74,
77,79, 82, 84, 92, 97, 99, 107, 112,
116, 121, 122, 124, 131, 132 | o
- 49, 122

EynakecTiic, 616 Eyxaddy - 22
Syxalivrag - 97
£01220v Tow (vl Sued Tov) = 121



352 George Andreiomenos

xAéywvrac: Svoréyovrag - 69

Bumbdioua, T6: Epmbdion - 22

Bveyvprdlovrag: Bdlovrac xdTL tg Evéxupo
- 67

8Eodlopar: wa Bploxw, Mve Tig Stapopés
w®ov - 67

8&iadlw: EELodve, %abloTd xdTt oo mpog
xdrt Aho - 54

8EodevovTac (dvti Eodebovrag) - 78

8EopAllawwTar: EEogrobyror - 46, 63

8EopAiouérog: adTog wod Eyer éEopinlel
- 46

émorar®: mpoloTapal, ppovrilen - 53, 72

énirpomedorTac: ¥ndepovedovrog - 80

émiTpdmiooa, 17j: yovaixe énitpomog - 77

&zl (dvrl Evou) - 94

&roc -109

edxoAdpbagra, Td: wmbhg outdot, xpt-
0oL xal T TéTolm - 78

Caydle, Td: xvvnyemnds oxbdrog xal ute.
&vpwrog edtehtc, TimoTéviog 3 %o
Tepydene - 20

Cdvrag - 58, 85

nAtxiooa, 1j: Evijhuen - 108

7umopdvras - 78

né&edpovrag - 38, 56, 68, 74, 75,100,101,
106, 107, 108, 130

7jre (vl elte) - 74, 88, 89

Onpoved, 7 (el Byuovia) 41, 42

tazgela, 1j: yracpers - 113

ioa, 7d: & tox pépm - 90, 91, 93, 95, 100
| Toov, 7d: &&loov - 120, 124

lodlw: &Erodvopon i - 48

xaloygatopovdoTngoy, To ol xaloyngo -
uovdorngoy, Té: povasThor Yk xohd-
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